
Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

A Angaben zum Projekt

A1-Projekt
Projekttitel

Projektbeschreibung

Geplanter Projektbeginn Geplanter Projektabschluss

Zielgruppen

Projektbereich

Projektgebiet

Landesweit Liste der Umsetzungsstandorte
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Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

A2  Umsetzungsstandorte

Woiwodschaft/ 
Landeshauptstadt

Landkreis Gemeinde
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Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

B Antragsteller und Projektpartner

B1 Angabe zum Antragsteller

Angaben zum Antragsteller
Bezeichnung des Antragstellers

Rechtsform Unternehmensgröße

Eigentumsform Vorsteuerabzugsberechtigung

Ja Nein teilweise Nicht 

Kontaktdaten
Staat Ort

PLZ Straße

Hausnummer Wohnungsnummer

E-Mail Telefon

Website

Identifikationsdaten
Art des Identifikators St-Nr. / PESEL / Sonstige ID.-Nr

Polnische USt.-Nummer (nur für PL-Partner)

Personenkennzahl PESEL (nur für PL-Bürger)

USt.-ID / Sonstige ID-Nr.

Sind andere Projektpartner geplant?

Ja Nein
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Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

B2 Weitere Projektpartner

Angaben zum Antragsteller
Bezeichnung des Antragstellers

Rechtsform Unternehmensgröße

Eigentumsform Vorsteuerabzugsberechtigung

Ja Nein teilweise Nicht 

Kontaktdaten
Staat Ort

PLZ Straße

Hausnummer Wohnungsnummer

E-Mail Telefon

Website

Identifikationsdaten
Art des Identifikators St-Nr. / PESEL / Sonstige ID.-Nr

Polnische USt.-Nummer (nur für PL-Partner)

Personenkennzahl PESEL (nur für PL-Bürger)

USt.-ID / Sonstige ID-Nr.
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Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

Ansprechpartner

Vorname Nachname E-Mail Telefonnummer
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Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

C Projektindikatoren

C1 Outputindikator
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Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

C2 Ergebniskennziffer

Lfd. 
Nr.

Projektindikator Maßeinheit Männer-Frauen-
Anteil

1
Ja Nein

Basiswert der Kennziffer Indikatortyp

Gesamt Frauen Männer

0,00

Zielwert der Kennziffer

Gesamt Frauen Männer

0,00

Messmethode der Kennziffer
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Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

D Arbeitspaket

D1 Arbeitspakete

lfd. Nr. Geplanter Beginn Geplanter Abschluss

0

AP - Bezeichnung

Arbeitspaket - Beschreibung und Begründung
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Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

E Projektbudget

E1 Arbeitspakete

Lfd. 
Nr.

Arbeitspaket - 
Bezeichnung

Gesamtausgaben Förderfähige Ausgaben Förderung

1 0,00 0,00 0,00

Budgetpositionen im AP
Lfd. 
Nr.

Vereinfachte Kostenoption Kostenbezeichnung

1.1
Ja Nein

Art der Pauschale Pauschalsatz Höhe des Satzes Anzahl der 
Pauschalsätze

Kostenkategorie Wert gesamt Förderfähige Ausgaben Förderung

0,00 0,00 0,00

Limits Projektpartner
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Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

E2 Indikatoren für Pauschalbeträge

AP-Nummer Lfd.Nr. Indikator - Bezeichnung Indikator - Wert

1 1 0,00
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Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

F Kostenaufstellung

F1 Kostenaufstellung

Gesamtausgaben Förderfähige Ausgaben Förderung

Insgesamt Projekt 0,00 0,00 0,00

Tatsächliche Kosten 
insgesamt

0,00 0,00 0,00

Pauschale insgesamt 0,00 0,00 0,00

Direkte Kosten - Gesamt 0,00 0,00 0,00

Direkte Kosten - anteilig 0,00% 0,00% 0,00%

Indirekte Kosten - gesamt 0,00 0,00 0,00

Indirekte Kosten - anteilig 0,00% 0,00% 0,00%
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Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

F2 Kostenkategorie

F3 Limits
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Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

G Finanzierungsquellen

Gesamtausgaben Förderfähige Ausgaben

Förderung 0,00 0,00

Eigenanteil insgesamt 0,00 0,00

Staatshaushalt / 
Bundeshaushalt

0,00 0,00

Haushalt kommunaler 
Gebietskörperschaften

0,00 0,00

Sonstige öffentliche Mittel 0,00 0,00

Private Mittel 0,00 0,00

Summe 0,00 0,00

13/52



Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

H Risikoanalyse

H1 Umsetzungspotential
Erfahrungen

Projektmanagement - Beschreibung

Sacheinlage - Beschreibung

Eigenmittel - Beschreibung

H2 Risikoanalyse im Projekt

Nicht zutreffend
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Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

I Zusätzliche Angaben

Uzasadnienie projektu / Projektbegründung

Przedstaw konkretny problem/zidentyfikowany deficyt/wyzwanie/potencjał obszaru wsparcia (wynikający z dokumentu programowego), który jest 
podejmowany/wyrównywany/rozwijany w projekcie. Pokaż konkretnie, w jaki sposób projekt odpowiada na ten problem/deficyt/wyzwania/potencjał / 
Beschreiben Sie konkrete Probleme/ festgestellte Defizite/ Herausforderungen/Potentiale des Fördergebiets (die sich aus dem Programmdokument 
ergeben), die Sie im Projekt aufgreifen/ ausgleichen/ entwickeln möchten. Beschreiben Sie, auf welche Weise das Projekt diese Probleme/ Defizite/
Herausforderungen/Potentiale angeht.

Potrzeba realizacji projektu w świetle obowiązujących strategii / Notwendigkeit des Projekts im Hinblick 
auf die geltenden Strategien

Przedstaw, powołując się na konkretne zapisy stosownych dokumentów, w jaki sposób projekt przyczynia się do realizacji krajowych i regionalnych 
strategii polskich i saksońskich obejmujących obszar wsparcia. W jaki sposób przyczynia się do realizacji strategii, w tym Strategii Regionu Morza 
Bałtyckiego? / Beschreiben Sie unter Verweis auf spezifische Bestimmungen einschlägiger Strategiedokumente, wie das Projekt zur Umsetzung 
nationaler und regionaler polnischer und sächsischer Strategien im Programmgebiet beiträgt. Wie trägt es zur Umsetzung der Strategien, 
einschließlich der EU-Strategie für den Ostseeraum, bei?

Cele projektu / Projektziele

Przedstaw cel główny oraz (opcjonalnie) maksymalnie trzy cele szczegółowe projektu. Przedstaw, w jaki sposób cele te wpływają na realizację celu 
szczegółowego programu (w ramach którego składasz wniosek). / Stellen Sie das allgemeine Projektziel und (bei Bedarf) bis zu drei spezifischen Zielen 
des Projekts dar. Beschreiben Sie, auf welche Weise diese Projektziele zur Umsetzung des spezifischen Ziels des Kooperationsprogramms beitragen.

Wartość dodana projektu / Mehrwert des Projekts

Opisz, czy i na ile projekt dotyczy kwestii i/lub grup docelowych, które dotychczas nie były przedmiotem współpracy transgranicznej lub czy proponuje 
nowe, trafniejsze, lepiej dopasowane do aktualnych potrzeb rozwiązania. / Beschreiben Sie, ob und inwieweit sich das Projekt mit Fragestellungen und/
oder Zielgruppen befasst, die bisher nicht grenzübergreifend aufgegriffen/ angesprochen wurden. Werden im Projekt neue und an die aktuellen 
Bedürfnisse besser zugeschnittene Lösungsansätze vorgeschlagen?

Komplementarność projektu / Komplementarität des Projekts

Opisz, czy i na ile dzięki realizacji projektu nastąpi wzmocnienie trwałości efektów innego przedsięwzięcia/projektu (np. jego produkty zostaną 
wykorzystane w twoim projekcie). Przedstaw, czy i na ile produkty i rezultaty twojego projektu uzupełniają produkty i rezultaty innego przedsięwzięcia/
projektu i dają efekt synergii. Opisz dokładnie, na czym polega efekt synergii. / Beschreiben Sie, ob und inwieweit durch die Projektumsetzung die 
Dauerhaftigkeit der Ergebnisse eines anderen Vorhabens/Projektes gestärkt wird (z. B.: ob diese Outputs und Ergebnisse in Ihrem Projekt Anwendung 
finden werden). Stellen Sie dar, ob und inwieweit die Outputs und Ergebnisse Ihres Projektes die  Outputs und Ergebnisse eines anderen Projekts 
ergänzen werden, so dass Synergien entstehen. Beschreiben Sie, worin diese Synergien bestehen.

Produkty projektu/ Projektoutputs

Wymień i opisz produkty projektu będące efektem każdego z zadań. Przedstaw ich szczegółową charakterystykę biorąc pod uwagę rodzaj produktu 
(np. dla opracowania: zakres tematyczny, grupy docelowe, sposób wykorzystania, zasięg geograficzny, język publikacji, przybliżona liczba stron, liczba 
egzemplarzy itp.). / Nennen und beschreiben Sie die Projektoutputs, die sich aus jedem Arbeitspaket ergeben werden. Beschreiben Sie detailliert diese 
Projektoutputs nach deren Beschaffenheit (z. B. für eine Studie: thematischer Umfang, Zielgruppen, geplante Verwendung, geographischer Umfang, 
Sprache, ungefähre Seitenzahl, Anzahl der Exemplare usw.).

Rezultaty projektu i ich znaczenie dla obszaru wsparcia/ Projektergebnisse und deren Bedeutung für das 
Fördergebiet

Przedstaw konkretne rezultaty projektu stanowiące korzyści dla obu stron obszaru wsparcia. Opisz, w jaki sposób osiągnięcie zakładanych rezultatów 
pozwoli na realizację zakładanych rezultatów programu oraz celów projektu. / Nennen Sie konkrete Projektergebnisse, die für beide Seiten des 
Fördergebiets von Vorteil sind. Beschreiben Sie, auf welche Art und Weise die Projektergebnisse zur Umsetzung der Programmergebnisse und 
Projektziele beitragen.
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Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

Wspólne przygotowanie projektu (kryterium współpracy transgranicznej) / Gemeinsame 
Projektvorbereitung (Kriterium der grenzüberschreitenden Zusammenarbeit)

Przedstaw dokładne informacje o wspólnych działaniach partnerów na etapie przygotowania projektu: spotkania partnerów projektu (data, miejsce, 
tematyka); udział we wspólnych konsultacjach w WS (data); przeprowadzone analizy i konsultacje (m.in. zainteresowanie potencjalnych odbiorców, 
zapotrzebowanie na produkty projektu) itp. / Stellen Sie detaillierte Informationen über gemeinsame Aktivitäten der Projektpartner in der 
Projektvorbereitungsphase dar: Projektpartnertreffen (Datum, Ort, Thema), Gemeinsame Beratung im GS (Datum), durchgeführte Analysen und 
Konsultationen (z. B. Interesse potenzieller Zielgruppen, Nachfrage nach Projektoutputs) usw.

Wspólna realizacja (kryterium współpracy transgranicznej) / Gemeinsame Umsetzung (Kriterium der 
grenzüberschreitenden Zusammenarbeit)

Opisz, w jaki sposób wspólne działania partnerów będą prowadzić do uzyskania głównych produktów i rezultatów projektu. Opisz podział ról i działań 
pomiędzy partnerami. Przedstaw konkretnie, w jakim zakresie poszczególni partnerzy przyczyniają się do realizacji poszczególnych zadań w projekcie. 
Unikaj ogólnych stwierdzeń typu „Wszystkie zadania będą realizowane przez partnerów wspólnie”. / Beschreiben Sie, auf welche Art und Weise die 
gemeinsame Projektumsetzung durch die Projektpartner zur Erzielung der Projektoutputs und der Projektergebnisse beitragen wird. Stellen Sie dar, 
wie die Zuständigkeitsbereiche und Projektmaßnahmen zwischen den Projektpartnern aufgeteilt sind. Beschreiben Sie konkret, in welchem Umfang die 
einzelnen Partner zur Umsetzung der jeweiligen Arbeitspakete beitragen. Vermeiden Sie dabei allgemeine Formulierungen wie: „Alle 
Projektmaßnahmen werden durch alle Projektpartner gemeinsam umgesetzt“.

Wspólne finansowanie (kryterium współpracy transgranicznej) / Gemeinsame Finanzierung (Kriterium der 
grenzüberschreitenden Zusammenarbeit)

Opisz udział finansowy poszczególnych partnerów w budżecie projektu i wyjaśnij zaplanowany podział budżetu pomiędzy partnerów. Unikaj ogólnych 
stwierdzeń typu „Projekt będzie finansowany wspólnie przez partnerów projektu.” / Beschreiben Sie die finanzielle Beteiligung einzelner Projektpartner 
am Projekt und erläutern Sie die Aufteilung des Projektbudgets zwischen den Projektpartnern. Vermeiden Sie dabei allgemeine Formulierungen wie 
etwa „Das Projekt wird gemeinsam durch den Lead Partner und die Projektpartner finanziert.”

Korzyści wynikające ze współpracy transgranicznej / Mehrwert der grenzüberschreitenden Zusammenarbeit

Wyjaśnij, dlaczego współpraca transgraniczna w ramach projektu jest potrzebna do osiągnięcia celów projektu. W jaki sposób dzięki współpracy 
transgranicznej uda się lepiej rozwiązać lub zmniejszyć problem/podjąć wyzwanie? W jakim stopniu produkty projektu mają charakter i potencjał 
transgraniczny i będą mogły być wykorzystane na obszarze wsparcia po obu stronach granicy? / Erläutern Sie, aus welchen Gründen die 
grenzübergreifende Zusammenarbeit im Projekt für die Erreichung der Projektziele erforderlich ist. Auf welche Art und Weise wird durch die 
grenzübergreifende Zusammenarbeit ein Problem/eine Herausforderung effektiver aufgegriffen? Inwieweit haben die Projektoutputs einen 
grenzübergreifenden Charakter und grenzübergreifendes Potential und können beiderseits der Grenze genutzt werden?

Trwałość projektu (Wykorzystanie produktów projektu po zakończeniu realizacji projektu) / Dauerhaftigkeit 
des Projekts (Nutzung der Projektoutputs nach Projektabschluss)

W przypadku projektów infrastrukturalnych i/lub inwestycyjnych - wypełnij odpowiednio załącznik/i pn. "Koncepcja wykorzystania wyposażenia 
zakupionego w ramach projektu" i/lub "Koncepcja wykorzystania infrastruktury powstałej/ zmodernizowanej/ przebudowanej w ramach projektu." Dla 
pozostałych produktów (np. dokumenty, opracowania, plany, programy) opisz, czy i na ile będą mogły być wykorzystane po zakończeniu projektu 
zgodnie z celem projektu i z korzyścią dla obszaru wsparcia. / Bei infrastrukturellen und/bzw. investiven Projekten füllen Sie bitte die Anlage 
"Nutzungskonzept für die im Projekt anzuschaffende Ausrüstung" und/bzw. "Nutzungskonzept für die im Projekt zu errichtende/ zu modernisierende/ 
umzubauende Infrastruktur” aus. Bei anderen Outputs (z.B. Dokumentation, Studien, Pläne und Programme) ist anzugeben, auf welche Art und wie 
lange diese nach Projektabschluss in Übereinstimmung mit dem Projektziel und zum Vorteil des Fördergebiets genutzt werden können.

Działania poza obszarem wsparcia/ partner projektu spoza obszaru wsparcia/ Projektmaßnahmen 
(Projektpartner) außerhalb des Fördergebiets

Nein

Jeżeli planujesz działania poza obszarem wsparcia opisz, czy i w jaki sposób przyniosą one korzyść obszarowi wsparcia. Czy i w jaki sposób działania te 
pozwolą na osiągnięcie zakładanych produktów i są potrzebne do realizacji celu projektu. Wyjaśnij, dlaczego udział partnera projektu spoza obszaru 
wsparcia jest niezbędny do prawidłowej realizacji projektu./ Falls Sie Projektmaßnahmen außerhalb des Fördergebiets planen, beschreiben Sie, ob und 
wie diese Maßnahmen für das Fördergebiet vom Vorteil sind. Erläutern Sie, ob und inwieweit diese Maßnahmen zur Umsetzung der geplanten 
Projektoutputs beitragen werden und für die Umsetzung des Projektziels unentbehrlich sind. Erläutern Sie, aus welchen Gründen die Beteiligung eines 
Projektpartners von außerhalb des Fördergebiets zu einer erfolgreichen Projektumsetzung erforderlich ist.
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Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

J Anlagen

I.1.
Lista produktów i wskaźników projektu/ Liste der Projektoutputs und -indikatoren

I.2.
Wykaz stanowisk z opisem zadań pracownika w projekcie (dot. partnerów z Polski

I.3 Auflistung des Projektpersonals mit Aufgabenbeschreibung 
(für deutsche Projektpartner)

I.4.
Plan komunikacji projektu/ Kommunikationsplan des Projekts

I.5
Koncepcja wykorzystania wyposażenia zakupionego w ramach projektu/  Nutzungskonzept 
für die im Projekt anzuschaffende Ausrüstung

I.6
Oświadczenie o zatrudnianiu personelu w projekcie/ Erklärung zum Projektpersonal

I.7 Oświadczenie dot. kosztów podróży i zakwaterowania/ Erklärung zu Reise- und 
Unterbringungskosten

A.1.1
Oświadczenie Partnera Wiodącego/ Erklärung des Lead-Partners

A.1.2
Oświadczenie dot. przestrzegania Karty Praw Podstawowych
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Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

A.2.1
Aktualny wypis z rejestru właściwego dla partnera projektu/ Auszug aus einschlägigem 
Register

A.2.2 
Aktualny statut/akt założycielski/inny właściwy dla danego partnera projektu dokument 
zawierający informacje dotyczące celu danego podmiotu, zakresu działalności i zasad 
reprezentacji/ Aktuelle Satzung / Gründungsurkunde / andere Bescheinigung, die 
Informationen über das Ziel, Tätigkeitsfeld und Vertretungsberechtigung der Einrichtung 
enthält

A.2.3
Dokument potwierdzający uprawnienie określonych osób do podpisania wymaganych 
oświadczeń oraz załączników w imieniu partnerów projektu (w tym partnera wiodącego)/ 
Entsprechende Bevollmächtigung für die Personen, von welchen die Anlagen und 
Erklärungen im Namen des betroffenen Projektpartner (inkl. Lead-Partners) unterschrieben 
sind

A.2.4
Deklaracja partnera z kraju trzeciego (innego niż Rzeczpospolita Polska i Republika 
Federalna Niemiec)/ Erklärung des Projektpartners aus einem Drittstaat (außerhalb der 
Republik Polen und der Bundesrepublik Deutschland)

A.3.1
Oświadczenie o zdolności partnera projektu do sfinansowania przypadającego na danego 
partnera wymaganego wkładu własnego, wydatków niekwalifikowanych oraz 
prefinansowania wydatków/ Erklärung der an der Projektfinanzierung beteiligten 
Projektpartner zum Nachweis über die Sicherstellung der Finanzierung des Eigenanteils, der 
evtl. nicht förderfähigen Kosten und der Vorfinanzierung der Kosten

A.3.3 Potwierdzenie zdolności sfinansowania projektu/ Darstellung der Gesamtfinanzierung

A.3.4 
Potwierdzenie kalkulacji wartości wkładu niepieniężnego uwzględnionego we wniosku o 
dofinansowanie/ Nachweis für die Wertermittlung der Sachleistung im Projekt
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Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

A.3.5
Informationen für deutsche Kooperationspartner zur Eigenschaft als öffentlicher 
Auftraggeber gemäß § 98ff. des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)

B.1. Informacje przedstawiane przy ubieganiu się o pomoc de minimis/  Die bei der 
Beantragung von De-minimis-Beihilfen abzugebende Erklärung

B.2 Informacje przedstawiane przy ubieganiu się o pomoc inną niż pomoc de minimis/ Die bei 
der Beantragung von anderen staatlichen Beihilfen als De-minimis-Beihilfen anzugebenden 
Informationen

B.3 Budżet partnera projektu będącego beneficjentem pomocy publicznej uprawnionego do 
odzyskania VAT/ Projektbudget des Projektpartners, der von staatlichen Beihilfen begünstigt 
wurde und USt.-vorsteuerabzugsberechtigt ist

C.1.1
Oświadczenie  dotyczące zgodności projektu z zasadą „nie czyń poważnej szkody”/ 
Erklärung  über die Einhaltung des Grundsatzes „Vermeidung erheblicher 
Beeinträchtigungen“

C.1.2
Oświadczenie  dotyczące zgodności projektu z zasadą „nie czyń poważnej szkody”/ 
Erklärung  über die Einhaltung des Grundsatzes „Vermeidung erheblicher 
Beeinträchtigungen“

C.1.3
Koncepcja wykorzystania infrastruktury powstałej/ zmodernizowanej/ przebudowanej w 
ramach projektu/ Nutzungskonzept für die im Projekt zu errichtende / zu modernisierende / 
umzubauende Infrastruktur

C.1.4
Oświadczenie w sprawie dokumentacji projektu infrastrukturalnego/ Erklärung zur 
Dokumentation eines infrastrukturellen Vorhabens
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Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

C.2.1
Kosztorys inwestorski w myśl art. 33 Ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień 
publicznych wraz z późniejszymi zmianami
Kosztorys w przypadku obiektów małej architektury

C.2.2
a)	 Ważne pozwolenie na budowę lub

b)	 Zgłoszenie robót budowlanych wraz z oświadczeniem właściwego organu o 
niewniesieniu sprzeciwu do prowadzonych robót

C.2.3 W przypadku obiektów nowych, niestanowiących obiektów małej architektury:
a)	 Aktualny wypis i wyrys z miejscowego planu zagospodarowania przestrzennego 
lub

b)	 Kopia decyzji o warunkach zabudowy lub

c)	 Kopia decyzji o ustaleniu lokalizacji inwestycji celu publicznego

C.2.4
Projekt architektoniczno-budowlany

C.2.5
Projekt zagospodarowania działki lub terenu

C.3.1
Detaillierter Kostenvoranschlag/ -kalkulation

C.3.2
Planungsunterlagen

C.3.3
Rechtskräftige bauaufsichtsrechtliche Genehmigung
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Autor:  

Kontrollbetrag:

Inne załączniki/ andere Anlagen
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Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

K Informationen zum Projektantrag

Operationelles Programm Priorität

Interreg Polska-Saksonia 2021-2027 / Interreg Polen-
Sachsen 2021-2027

Pogranicze przyjazne środowisku – przeciwdziałanie 
i adaptacja do zmian klimatu / Ein nachhaltiger 
Grenzraum – Prävention und Anpassung an den 
Klimawandel

Maßnahme Verfahrensnummer

Wspieranie przystosowania się do zmian klimatu i 
zapobiegania ryzyku związanemu z klęskami 
żywiołowymi i katastrofami, a także odporności, 
z uwzględnieniem podejścia ekosystemowego / 
Förderung der Anpassung an den Klimawandel, der 
Katastrophenprävention und der 
Katastrophenresilienz unter Berücksichtigung von 
ökosystembasierten Ansätzen

PLSN.01.01-IP.01-001/23

Antragsnummer Antragsstatus

In Vorbereitung

Antragsdatum Eigangsdatum der Antragsversion

Kontrollbetrag
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Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

C Projektindikatoren - Zulässige Feldwerte

Feld: Maßeinheit

Personenmonat

Euro/Jahr

GJ/Jahr

ha

kg/Jahr

km

km2

m2

m3

m3/Jahr

MW

MWh/Jahr

MW/Jahr

Personen

Personen/Jahr

PLN

PLN/Jahr

Fahrzeuge/Monat

St.

St./Jahr

PLN

Mg/Jahr

Mg

EW

m3/Tag
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Autor:  

Kontrollbetrag:

Tonnen

Besuche pro Jahr

TEU/Jahr

m

kWh/Jahr

Neue direkte Arbeitsplätze

TB

% (Prozent)

Tonnen/Jahr

MWe

MWt

MWht/Jahr

Anzahl

Skala 0–5

Anzahl der Personen

MWhte/Jahr

Tonnen CO2-Äquivalent

Stunde

Monat

Personentag

Personenstunde

Ries

Dienstleistung

Satz

Paket

Verpackung

Skala 1-5
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Autor:  

Kontrollbetrag:

Anzahl von Tagen

Tsd. l/Jahr

Minuten

kN/Achse

m3/t

mg/kg

µg/kg

µm (Mikrometer)

Kinetischer Reibungskoeffizient bei µ (t) als Maßeinheit

ppm (Maßeinheit Konzentration)

Gramm

Wohneinheiten

Benutzer

Haushalte

Unternehmen

Mio. m3

N/mm2

°C

W/m2K

kW

ha\h

Mm

Übersicht\ Saison

dB

l\ha

km

µg/s/cm2
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Autor:  

Kontrollbetrag:

g/cm3

PLN/kg

Kg

s

N

0/1

kWh/Stunde

HB

Teraflops

EUR

tausend mg / Jahr

Mg CO2 / Jahr

tausend Tonnen / Jahr

Vorbeigehen

Personen / Monat

Fahrzeuge / km

Fahrzeuge / Tag

m3 / mg

kWh/km

kWh

Liter

m

kWt

MWh

Benutzer / Jahr

Tonne CO2-Äquivalent / Jahr

Endbenutzer / Jahr
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Autor:  

Kontrollbetrag:

Personentage / Jahr

Personenkilometer / Jahr

kWe

Tonnenkilometer / Jahr

Besucher / Jahr

Entitäten

Tankstellen und Ladestationen

Wohnräume

Jahresäquivalent in Vollzeit

GW

GT

kWh / t

Liter / Stunde

Feld: Indikatortyp

Mandatory

Zusätzlicher

Eigen

Feld: Indikatorart

Output

Ergebnis
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Autor:  

Kontrollbetrag:

Feld: Umsetzungsindikator

Indikatorart Indikatortyp Bezeichnung Maßeinheit

Ergebnisindikator Zusätzlich
Von Organisationen 
aufgegriffene bzw. 

ausgebaute Lösungen
Anzahl

Outputindikator
Auswahl aus der Liste 

erfoderlich
Interreg - technischer Indikator St.

Outputindikator Zusätzlich
Gemeinsam entwickelte 

Lösungen
Anzahl

Outputindikator Zusätzlich
Teilnahmen an 

grenzübergreifenden 
gemeinsamen Maßnahmen

Anzahl der Personen

Outputindikator Zusätzlich
Gemeinsam entwickelte 

Strategien und Aktionspläne
Anzahl

Outputindikator Zusätzlich

PI.1 Anzahl der 
durchgeführten Informations- 
und Aufklärungskampagnen 

zum Umweltbewusstsein

Anzahl

Outputindikator Zusätzlich
PI.2 Anzahl der Städte, die bei 

der Anpassung an den 
Klimawandel gefördert werden

Anzahl

Outputindikator Zusätzlich

PI.5 Investitionen in neue 
oder modernisierte 

Messstationen für die 
Umweltüberwachung

Anzahl

Outputindikator Zusätzlich
PI.6 Anzahl der veranstalteten 

Treffen, Konferenzen, 
Seminare

Anzahl

Outputindikator Zusätzlich
PI.7 Anzahl von Gutachten, 
Analysen, Konzepten und 

Studien
Anzahl

Outputindikator Zusätzlich

PI.4 Investitionen in neue 
oder ausgebaute 

Katastrophenmonitoring-, -
vorsorge-, -frühwarn- und -

reaktionssysteme für 
Naturkatastrophen

Anzahl
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Autor:  

Kontrollbetrag:

Outputindikator Zusätzlich
PI.3 Bau oder Ausbau grüner 
Infrastruktur zur Anpassung 

an den Klimawandel
ha
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Autor:  

Kontrollbetrag:

B Antragsteller und Projektpartner - Zulässige Feldwerte

Feld: Rechtsform

Zivilgesellschaften, die auf Grundlage eines nach dem Zivilgesetzbuch geschlossenen Vertrages tätig sind

Gesellschaften, die in anderen Bestimmungen als dem Gesetzbuch für Handelsgesellschaften und dem 
Zivilgesetzbuch vorgesehen sind, oder Rechtsformen, auf die die Bestimmungen über Gesellschaften 

Anwendung finden

Hochschulen

Fonds

Katholische Kirche

sonstige Kirchen und Glaubensgemeinschaften 

Europäischer Verbund für territoriale Zusammenarbeit

Verband, der in das Landesgerichtsregister (KRS) nicht eingetragen wurde

soziale Organisationen, die separat nicht genannt wurden, die in das Landesgerichtsregister (KRS) nicht 
eingetragen wurden

politische Parteien

wirtschaftliche und berufliche Selbstverwaltungen, die  in das Landesgerichtsregister (KRS) nicht eingetragen 
wurden

Auslandsvertretungen

Wohnungsgemeinschaften

natürliche Personen, die Selbständig sind

Europäische wirtschaftliche Interessenvereinigung

Partnerschaftsgesellschaften

Aktiengesellschaften

Gesellschaften mit beschränkter Haftung

Offene Handelsgesellschafen

Kommanditgesellschaften

Kommanditaktiengesellschaften

Europäische Gesellschaften

Staatliche Unternehmen

Versicherungsvereine auf Gegenseitigkeit

von der öffentlichen Hand finanzierte Anstalt

30/52



Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

Gewerkschaften der Einzelbauer

Rückversicherungsvereine auf Gegenseitigkeit

Hauptniederlassungen von ausländischen Rückversicherungsanstalten

Hauptniederlassungen von ausländischen Versicherungsanstalten

nationale branchenübergreifende Verbände

nationale branchenübergreifende Vereine

Genossenschaften

Forschungs- und Entwicklungseinrichtungen

europäische Genossenschaften

Vereine von Landwirten, Maschinenringe und landwirtschaftlichen Organisationen

Vereine landwirtschaftlicher Branchenverbände

selbständige öffentliche Gesundheitseinrichtungen

Handwerkerschaften

Stiftungen

Handwerkskammer

Zentralverband des Polnischen Handwerks

Gesellschaften

Vereinsverbände

Vereine für Körperkultur

Sportsvereine

polnische Sportsverbände

sonstige gesellschaftliche oder berufliche Organisationen

Einrichtungen für den Krankentransport

polenweite Gesellschaften für Körperkultur

Handels- und Dienstleistungsverbände

Transportverbände

Forschungsinstitute
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Autor:  

Kontrollbetrag:

nationale Vertretungen der Handels- und Dienstleistungsverbände

nationale Vertretungen der Transportverbände

sonstige Unternehmerorganisationen 

Wirtschaftskammer

ausländische Unternehmen

Gewerkschaften

Arbeitgeberverbände

Zusammenschlüsse/Bündnisse der Arbeitgeberverbände

Maschinenringe

landwirtschaftliche Branchenverbände

Niederlassungen ausländischer Unternehmer

Genossenschaftssparkassen und Kreditinstitute

Gartenvereine

Verbände von Gartenvereinen

Außenstellen von Verbänden mit Rechtspersönlichkeit

Organisationseinheiten von Gewerkschaften mit Rechtspersönlichkeit

öffentliche Kindergärten

Kindergärten in nicht öffentlicher Trägerschaft

öffentliche Grundschulen

öffentliche Mittelschulen

öffentliche weiterführende Schulen

öffentliche weiterführende Schulen

öffentliche Kunstschulen

Grundschulen in nicht öffentlicher Trägerschaft

Mittelschulen in nicht öffentlicher Trägerschaft

weiterführende Schulen in nicht öffentlicher Trägerschaft

weiterführende Schulen in nicht öffentlicher Trägerschaft

32/52



Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

Kunstschulen in nicht öffentlicher Trägerschaft

öffentliche Bildungseinrichtungen 

Bildungseinrichtungen in nicht öffentlicher Trägerschaft

sonstige öffentliche Einrichtungen im Rahmen des Bildungssystems

sonstige öffentliche Einrichtungen im Rahmen des Bildungssystems

sonstige öffentliche Schul- und Bildungseinrichtungszentren

Schul- und Bildungseinrichtungszentren in nicht öffentlicher Trägerschaft

Staatsorgane, Regierungsverwaltungsorgane

Staatskontrolle- und Rechtschutzorgane

Selbstverwaltungsgemeinschaften

Gerichte und Gerichtshöfe

Staatskasse

staatliche Organisationseinheiten

Organisationseinheiten der Gemeindeselbstverwaltung

Organisationseinheiten der Kreisselbstverwaltung

Organisationseinheiten der Woiwodschaftsselbstverwaltung

Sonstige juristische Personen des Staates oder der Selbstverwaltung

ohne eine bestimmte Rechtsform

Feld: Unternehmensgröße

Mikro

Klein

Mittel

Groß

Kleine und mittlere Unternehmen

Mittelgroße Unternehmen

Nicht zutreffend

Feld: Eigentumsform

Staatskasse
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Autor:  

Kontrollbetrag:

staatliche juristische Personen 

Territoriale Selbstverwaltungseinheiten

natürliche Personen aus dem Inland

Sonstige nationale Privateinheiten

Personen aus dem Ausland

Feld: Vorsteuerabzugsberechtigung

Ja

Nein

teilweise

Nicht zutreffend

Feld: Staat

Andorra

Albanien

Österreich

Bosnien und Herzegowina

Bangladesch

Belgien

Bulgarien

Weißrussland

Kanada

Schweiz

China

Zypern

Tschechien

Deutschland

Dänemark

Estland

Spanien
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Autor:  

Kontrollbetrag:

Finnland

Frankreich

Großbritannien

Griechenland

Guatemala

Kroatien

Ungarn

Irland

Israel

Indien

Iran

Island

Italien

Japan

Südkorea

Kasachstan

Liechtenstein

Litauen

Luxemburg

Lettland

Monaco

Moldawien

Montenegro

Nordmazedonien

Malta

Niederlande

Norwegen
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Autor:  

Kontrollbetrag:

Polska

Portugal

Rumänien

Serbien

Russland

Schweden

Slowenien

Slowakei

San Marino

Tadschikistan

Ukraine

Vereinigte Staaten von Amerika

Vatikanstadt

Feld: ID-Art

Personenkennzahl PESEL (nur für PL-Bürger)

Polnische USt.-Nummer (nur für PL-Partner)

USt.-ID / Sonstige ID-Nr.

Feld: Rechtsform

Zivilgesellschaften, die auf Grundlage eines nach dem Zivilgesetzbuch geschlossenen Vertrages tätig sind

Gesellschaften, die in anderen Bestimmungen als dem Gesetzbuch für Handelsgesellschaften und dem 
Zivilgesetzbuch vorgesehen sind, oder Rechtsformen, auf die die Bestimmungen über Gesellschaften 

Anwendung finden

Hochschulen

Fonds

Katholische Kirche

sonstige Kirchen und Glaubensgemeinschaften 

Europäischer Verbund für territoriale Zusammenarbeit

Verband, der in das Landesgerichtsregister (KRS) nicht eingetragen wurde

soziale Organisationen, die separat nicht genannt wurden, die in das Landesgerichtsregister (KRS) nicht 
eingetragen wurden
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Autor:  

Kontrollbetrag:

politische Parteien

wirtschaftliche und berufliche Selbstverwaltungen, die  in das Landesgerichtsregister (KRS) nicht eingetragen 
wurden

Auslandsvertretungen

Wohnungsgemeinschaften

natürliche Personen, die Selbständig sind

Europäische wirtschaftliche Interessenvereinigung

Partnerschaftsgesellschaften

Aktiengesellschaften

Gesellschaften mit beschränkter Haftung

Offene Handelsgesellschafen

Kommanditgesellschaften

Kommanditaktiengesellschaften

Europäische Gesellschaften

Staatliche Unternehmen

Versicherungsvereine auf Gegenseitigkeit

von der öffentlichen Hand finanzierte Anstalt

Gewerkschaften der Einzelbauer

Rückversicherungsvereine auf Gegenseitigkeit

Hauptniederlassungen von ausländischen Rückversicherungsanstalten

Hauptniederlassungen von ausländischen Versicherungsanstalten

nationale branchenübergreifende Verbände

nationale branchenübergreifende Vereine

Genossenschaften

Forschungs- und Entwicklungseinrichtungen

europäische Genossenschaften

Vereine von Landwirten, Maschinenringe und landwirtschaftlichen Organisationen

Vereine landwirtschaftlicher Branchenverbände
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Autor:  

Kontrollbetrag:

selbständige öffentliche Gesundheitseinrichtungen

Handwerkerschaften

Stiftungen

Handwerkskammer

Zentralverband des Polnischen Handwerks

Gesellschaften

Vereinsverbände

Vereine für Körperkultur

Sportsvereine

polnische Sportsverbände

sonstige gesellschaftliche oder berufliche Organisationen

Einrichtungen für den Krankentransport

polenweite Gesellschaften für Körperkultur

Handels- und Dienstleistungsverbände

Transportverbände

Forschungsinstitute

nationale Vertretungen der Handels- und Dienstleistungsverbände

nationale Vertretungen der Transportverbände

sonstige Unternehmerorganisationen 

Wirtschaftskammer

ausländische Unternehmen

Gewerkschaften

Arbeitgeberverbände

Zusammenschlüsse/Bündnisse der Arbeitgeberverbände

Maschinenringe

landwirtschaftliche Branchenverbände

Niederlassungen ausländischer Unternehmer
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Autor:  

Kontrollbetrag:

Genossenschaftssparkassen und Kreditinstitute

Gartenvereine

Verbände von Gartenvereinen

Außenstellen von Verbänden mit Rechtspersönlichkeit

Organisationseinheiten von Gewerkschaften mit Rechtspersönlichkeit

öffentliche Kindergärten

Kindergärten in nicht öffentlicher Trägerschaft

öffentliche Grundschulen

öffentliche Mittelschulen

öffentliche weiterführende Schulen

öffentliche weiterführende Schulen

öffentliche Kunstschulen

Grundschulen in nicht öffentlicher Trägerschaft

Mittelschulen in nicht öffentlicher Trägerschaft

weiterführende Schulen in nicht öffentlicher Trägerschaft

weiterführende Schulen in nicht öffentlicher Trägerschaft

Kunstschulen in nicht öffentlicher Trägerschaft

öffentliche Bildungseinrichtungen 

Bildungseinrichtungen in nicht öffentlicher Trägerschaft

sonstige öffentliche Einrichtungen im Rahmen des Bildungssystems

sonstige öffentliche Einrichtungen im Rahmen des Bildungssystems

sonstige öffentliche Schul- und Bildungseinrichtungszentren

Schul- und Bildungseinrichtungszentren in nicht öffentlicher Trägerschaft

Staatsorgane, Regierungsverwaltungsorgane

Staatskontrolle- und Rechtschutzorgane

Selbstverwaltungsgemeinschaften

Gerichte und Gerichtshöfe

39/52



Call: PLSN.01.01-IP.01-001/23

Autor:  

Kontrollbetrag:

Staatskasse

staatliche Organisationseinheiten

Organisationseinheiten der Gemeindeselbstverwaltung

Organisationseinheiten der Kreisselbstverwaltung

Organisationseinheiten der Woiwodschaftsselbstverwaltung

Sonstige juristische Personen des Staates oder der Selbstverwaltung

ohne eine bestimmte Rechtsform

Feld: Unternehmensgröße

Mikro

Klein

Mittel

Groß

Kleine und mittlere Unternehmen

Mittelgroße Unternehmen

Nicht zutreffend

Feld: Eigentumsform

Staatskasse

staatliche juristische Personen 

Territoriale Selbstverwaltungseinheiten

natürliche Personen aus dem Inland

Sonstige nationale Privateinheiten

Personen aus dem Ausland

Feld: Vorsteuerabzugsberechtigung

Ja

Nein

teilweise

Nicht zutreffend

Feld: Staat
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Autor:  

Kontrollbetrag:

Andorra

Albanien

Österreich

Bosnien und Herzegowina

Bangladesch

Belgien

Bulgarien

Weißrussland

Kanada

Schweiz

China

Zypern

Tschechien

Deutschland

Dänemark

Estland

Spanien

Finnland

Frankreich

Großbritannien

Griechenland

Guatemala

Kroatien

Ungarn

Irland

Israel

Indien
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Autor:  

Kontrollbetrag:

Iran

Island

Italien

Japan

Südkorea

Kasachstan

Liechtenstein

Litauen

Luxemburg

Lettland

Monaco

Moldawien

Montenegro

Nordmazedonien

Malta

Niederlande

Norwegen

Polska

Portugal

Rumänien

Serbien

Russland

Schweden

Slowenien

Slowakei

San Marino

Tadschikistan
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Autor:  

Kontrollbetrag:

Ukraine

Vereinigte Staaten von Amerika

Vatikanstadt

Feld: ID-Art

Personenkennzahl PESEL (nur für PL-Bürger)

Polnische USt.-Nummer (nur für PL-Partner)

USt.-ID / Sonstige ID-Nr.
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Autor:  

Kontrollbetrag:

H Risikoanalyse - Zulässige Feldwerte

Feld: Wahrscheinlichkeit

Sehr groß

Groß

Mittelmäßig

Gering

Sehr gering

Feld: Wirkung des Auftretens

Nichterreichung der anvisierten Projektziele

Verzögerungen bei der Projektumsetzung

Anstieg der Kosten für die Projektumsetzung

Projekt nicht wie geplant realisiert

Projektumsetzung nicht möglich

Notwendigkeit, Änderungen am Projekt vorzunehmen

Andere Wirkung
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Autor:  

Kontrollbetrag:

A Angaben zum Projekt - Zulässige Feldwerte

Feld: Projektgebiet

Landesweit / Bundesweit

Region

Feld: Projektgebiet

Maßnahmen zur Anpassung an den Klimawandel und Vorbeugung und Bewältigung klimabezogener Risiken: 
Hochwasser und Erdrutsche (wie etwa Sensibilisierungsmaßnahmen, Einrichtungen im Bereich 
Katastrophenschutz und -bewältigung, Infrastrukturanlagen sowie ökosystembasierte Ansätze)

Maßnahmen zur Anpassung an den Klimawandel und Vorbeugung und Bewältigung klimabezogener Risiken: 
Brände (wie etwa Sensibilisierungsmaßnahmen, Einrichtungen im Bereich Katastrophenschutz und -

bewältigung, Infrastrukturanlagen sowie ökosystembasierte Ansätze)

Maßnahmen zur Anpassung an den Klimawandel und Vorbeugung und Bewältigung klimabezogener Risiken: 
andere, z. B. Stürme und Dürren (wie etwa Sensibilisierungsmaßnahmen, Einrichtungen im Bereich 

Katastrophenschutz und -bewältigung, Infrastrukturanlagen sowie ökosystembasierte Ansätze)
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Autor:  

Kontrollbetrag:

E Projektbudget - Zulässige Feldwerte

Feld: Kostenkategorien

Kosten von Infrastruktur und Bauarbeiten

Ausrüstungskosten

Kosten für externe Expertise und Dienstleistungen

Personalkosten

Sachleistungen

Feld: Art der Pauschale

Pauschalbetrag

Einheitssatz

Pauschalsatz

Feld: Limits

De-Minimis-Beihilfe

staatliche Beihilfe
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Autor:  

Kontrollbetrag:

Feld: Angaben zur Pauschale

Art der Pauschale Pauschale Einheitssatz Pauschalsatz

Pauschalsatz

Büro- und Verwaltungskosten 
- 15 % der förderfähigen 

Personalkosten (entweder als 
Pauschalbetrag oder als 

direkte Kosten)

15,00

Pauschalsatz

Reise- und 
Unterbringungskosten - 15 % 

der förderfähigen 
Personalkosten (entweder 
pauschal oder als direkte 

Kosten)

15,00

Pauschalsatz
Direkte Personalkosten - 20 % 

der förderfähigen direkten 
Nicht-Personalkosten

20,00

Pauschalsatz

Reise- und 
Unterbringungskosten - 10% 

der förderfähigen 
Personalkosten (entweder 
pauschal oder als direkte 

Kosten)

10,00

Pauschalsatz

Alle anderen 
Kostenkategorien (außer 

Personalkosten) – 40% der 
förderfähigen direkten 

Personalkosten

40,00

Einheitssatz
TP5 Monatssatz 2023 - 

3.182,00 EUR
0,00

Einheitssatz
TP4 Monatssatz 2023 - 

3.941,60 EUR
0,00

Einheitssatz
TP3 Monatssatz 2023 - 

5.790,60 EUR
0,00

Einheitssatz
TP2 Monatssatz 2023 - 

7.123,60 EUR
0,00

Einheitssatz
TP1 Monatssatz 2023 - 

8.700,30 EUR
0,00

Einheitssatz
TP5 Monatssatz 2024 - 

3.253,60 EUR
0,00
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Einheitssatz
TP4 Monatssatz 2024 - 

4.042,00 EUR
0,00

Einheitssatz
TP3 Monatssatz 2024 - 

5.934,00 EUR
0,00

Einheitssatz
TP2 Monatssatz 2024 - 

7.295,60 EUR
0,00

Einheitssatz
TP1 Monatssatz 2024 - 

8.901,00 EUR
0,00

Einheitssatz
TP5 Monatssatz 2025 - 

3.325,30 EUR
0,00

Einheitssatz
TP4 Monatssatz 2025 - 

4.128,00 EUR
0,00

Einheitssatz
TP3 Monatssatz 2025 - 

6.063,00 EUR
0,00

Einheitssatz
TP2 Monatssatz 2025 - 

7.467,60 EUR
0,00

Einheitssatz
TP1 Monatssatz 2025 - 

9.116,00 EUR
0,00

Einheitssatz
TP5 Monatssatz 2026 - 

3.411,30 EUR
0,00

Einheitssatz
TP4 Monatssatz 2026 - 

4.228,30 EUR
0,00

Einheitssatz
TP3 Monatssatz 2026 - 

6.206,30 EUR
0,00

Einheitssatz
TP2 Monatssatz 2026 - 

7.639,60 EUR
0,00
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Einheitssatz
TP1 Monatssatz 2026 - 

9.316,60 EUR
0,00

Einheitssatz
TP5 Monatssatz 2027 - 

3.483,00 EUR
0,00

Einheitssatz
TP4 Monatssatz 2027 - 

4.328,60 EUR
0,00

Einheitssatz
TP3 Monatssatz 2027 - 

6.349,60 EUR
0,00

Einheitssatz
TP2 Monatssatz 2027 - 

7.811,60 EUR
0,00

Einheitssatz
TP1 Monatssatz 2027 - 

9.546,00 EUR
0,00

Einheitssatz
TP5 Monatssatz 2028 - 

3.569,00 EUR
0,00

Einheitssatz
TP4 Monatssatz 2028 - 

4.429,00 EUR
0,00

Einheitssatz
TP3 Monatssatz 2028 - 

6.507,30 EUR
0,00

Einheitssatz
TP2 Monatssatz 2028 - 

7.998,00 EUR
0,00

Einheitssatz
TP1 Monatssatz 2028 - 

9.761,00 EUR
0,00

Einheitssatz
TP5 Monatssatz 2029 - 

3.655,00 EUR
0,00

Einheitssatz
TP4 Monatssatz 2029 - 

4.529,30 EUR
0,00
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Einheitssatz
TP3 Monatssatz 2029 - 

6.650,60 EUR
0,00

Einheitssatz
TP2 Monatssatz 2029 - 

8.184,30 EUR
0,00

Einheitssatz
TP1 Monatssatz 2029 - 

9.990,30 EUR
0,00

Einheitssatz
TP5 Stundensatz 2023 - 22,20 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP4 Stundensatz 2023 - 27,50 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP3 Stundensatz 2023 - 40,40 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP2 Stundensatz 2023 - 49,70 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP1 Stundensatz 2023 - 60,70 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP5 Stundensatz 2024 - 22,70 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP4 Stundensatz 2024 - 28,20 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP3 Stundensatz 2024 - 41,40 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP2 Stundensatz 2024 - 50,90 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP1 Stundensatz 2024 - 62,10 

EUR
0,00
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Einheitssatz
TP5 Stundensatz 2025 - 23,20 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP4 Stundensatz 2025 - 28,80 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP3 Stundensatz 2025 - 42,30 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP2 Stundensatz 2025 - 52,10 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP1 Stundensatz 2025 - 63,60 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP5 Stundensatz 2026 - 23,80 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP4 Stundensatz 2026 - 29,50 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP3 Stundensatz 2026 - 43,30 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP2 Stundensatz 2026 - 53,30 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP1 Stundensatz 2026 - 65,00 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP5 Stundensatz 2027 - 24,30 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP4 Stundensatz 2027 - 30,20 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP3 Stundensatz 2027 - 44,30 

EUR
0,00
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Einheitssatz
TP2 Stundensatz 2027 - 54,50 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP1 Stundensatz 2027 - 66,60 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP5 Stundensatz 2028 - 24,90 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP4 Stundensatz 2028 - 30,90 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP3 Stundensatz 2028 - 45,40 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP2 Stundensatz 2028 - 55,80 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP1 Stundensatz 2028 - 68,10 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP5 Stundensatz 2029 - 25,50 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP4 Stundensatz 2029 - 31,60 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP3 Stundensatz 2029 - 46,40 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP2 Stundensatz 2029 - 57,10 

EUR
0,00

Einheitssatz
TP1 Stundensatz 2029 - 69,70 

EUR
0,00
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